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One day, immediately after the 
prayer, Gershon returned to 
his home, and his wife made 
him breakfast. He said to her: 
“Thank you very much, but I 
can’t eat yet.” 

“Why?” “Every morning I serve 
hay to the cows for them to 
eat, and today I still haven’t had 
time to do it, and we learn in the 
Talmud that a person who owns 
living creatures is not allowed 
to eat until those animals have 
been fed!”

בס"ד

Daf Yomi For Us

SPONSORED BY:

לאְחַַר  מִיּדָ  הַיּמִָים  בּאְחַַד 
גּרְֵשׁוֹן  חָזרַ  הַתְּפלִּהָ 
לוֹ  הכֵיִנהָ  ואשְִׁתּוֹ  לבְיֵתוֹ, 
הוּא  אךְַ  בקֶֹּר,  ארֲוּחַת 
רַבהָּ,  תּוֹדָה   “ להָּ:  אמַָר 
אבֲלָ עדֲַיןִ איֵניִ יכָוֹל לאֶכֱלֹ”.

בֹּקֶר  —“בּכְלָ  “מַדּוּעַ?” 
אנֲיִ מַגּיִשׁ לפַּרָוֹת תֶּבןֶ כּדְֵי 
שֶׁתֹּאכלַנְהָ, והְַיּוֹם עוֹד לאֹ 
זֹאת,   לעַשֲׂוֹת  הִספְקְַּתִיּ 
כּיִ  לוֹמְדִים  אנָוּ  וּבתַַּלמְוּד 
חַיּיִם  בַּעלֲיֵ  לוֹ  שֶׁיּשֵׁ  מִי 
עדַ  לאֱֶכֹל  רַשַּׁאי  איֵנוֹ 

שֶׁיאכיִל אוֹתָם!".
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The chachamim commanded us to 
be friendly and greet every person 
first, thereby fulfilling the teaching 
of the tanna in Masechet Avot (4:15): 
“[Rabbi Mathia ben Harash said:] 
Upon meeting people, be the first 
to extend greetings.” Why do we 
greet other people with “shalom”? 
Because “shalom” is one of the 
names of God, and therefore, we 
greet others in the name of Hashem. 
We learn on this daf that the chachamim 
ruled it possible and necessary to 
say “shalom” to every person — to 
Jews and also non-Jews, to increase 
“shalom,” peace in the world.

אוֹתָנוּ  צוִּוּ  חֲכמִָים 
תַּדֵּל וּלהְַקְדִּים שָׁלוֹם  להְִשְׁ
לכְלָ אָדָם וּלקַיּםֵ אתֶ דִּבְרֵי 
אָבוֹת  בְּמַסֶּכתֶ  הַתַּנּאָ 
כּלָ  בִּשְׁלוֹם  מַקְדִּים  “הֱויֵ 
מְבָרְכיִם  מַדּוּעַ  אָדָם”. 
בְּ“שָׁלוֹם”?  הַזּוּלַת  אֶת 
אֶחָד  הוּא  “שָׁלוֹם”  כּיִ 
הַקָבָּ”ה,  שֶׁל  מִשְּׁמוֹתָיו 
אֶת  מְבָרְכיִם  אָנוּ  ולְָכןֵ 
בְּדַף  ה’.  בְּשֵׁם  הַזּוּלַת 
שֶׁחֲכמִָים  לוֹמְדִים  זהֶ 
וצְרִָיךְ  שֶׁאפֶשְָׁר  תִּקְּנוּ 
אָדָם-  לכְלָ  לוֹם"  "שָׁ לוֹמַר 
ַּם לנְכָרְִים, כְּדֵי  ְּהוּדִים וגַ ליַ

לוֹם בָּעוֹלםָ. להְַרְבּוֹת שָׁ

Daf 61: BE THE FIRST TO GREET EVERY PERSON ל אָדָם לוֹם כָּ שְׁ ים בִּ ף ס׳׳א: הֱוֵי מַקְדִּ דַּ

Daf 62: FOOD FOR ANIMALS ים עֲלֵי הַחַיִּ ף ס׳׳ב: אוֹכֵל לְבַּ דַּ
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Gedaliah approached the rabbi of the synagogue with the following request: 
“I would like to appoint the Rabbi as a shaliach (personal agent) to betroth 
me a wife. I heard that the rabbi travels to the big city. If the rabbi 
finds a suitable woman for me in the big city, I will be pleased if 
the rabbi would agree to serve as my shaliach to betroth that 
woman as a wife for me.”

The rabbi agreed and went on his way. After the rabbi arrived 
in the big city, a disaster took place and the rabbi died. After 
that, the judges informed Mr. Gedaliah that he was prohibited to 
marry any woman. Why?  Because there is a principle: “chazakah 
shaliach oseh shlichuto” ([there is] a presumption that an 
agent performs their assigned mission) and, therefore, we 
must assume that the rabbi had betrothed a woman for Gedaliah. 
But... we don’t know who this woman is, and therefore, every woman 
in the world who could be a relative of that woman — such as her sister, 
or her mother — is prohibited to Gedaliah.

Two people met on a train. It became apparent to them that each was 
carrying a get (divorce document) in their bag meant to give to another 
woman. One carried a get for a woman named Leah, and the other carried 
a get for a woman named Rachel. However, there was an interesting 
difference between the two women. Leah was already divorced, but 
Rachel had not yet been divorced. How was that possible?

Leah herself sent a shaliach (personal agent) to 
pick up the get from her husband. The hands of her 
shaliach [have the same legal status] as her hands, 
and when he received the get from her husband, 
it was as if she herself accepted the get, and so 
she immediately became divorced. But Rachel 
did not send her own shaliach. Rather, it was her 
husband who sent a shaliach to give her the get 
and, therefore, until such get reaches Rachel’s 
hands, she is not divorced.

שֶׁכּלָ  לשְִׁניֵהֶם  הִתְבָּרֵר  ואז  ברכבת  נפגשו  אֲנשִָׁים  שְׁניֵ 
אֶחָד מֵהֶם נוֹשֵׂא בְּתִיקוֹ גּטֵ כּדְֵי לתֵָת אוֹתוֹ לאְִשָּׁה אַחֶרֶת. 
גּטֵ  נוֹשֵׂא  והְָאַחֵר  לאֵָה  בְּשֵׁם  לאְִשָּׁה  גּטֵ  נוֹשֵׂא  הָאֶחָד 
שְׁתֵּי  בֵּין  ןֵ  מְענַיְ הֶבְדֵּל  הָיהָ  אֲבָל,  רָחֵל.  בְּשֵׁם  לאְִשָּׁה 
לאֹ  ןִ  עדֲַי רָחֵל  ואְִלּוּ  מְגֹרֶשֶׁת  הָיתְָה  כּבְָר  לֵאָה  הַנּשִָׁים. 

הָיתְָה מְגֹרֶשֶׁת. כּיֵצדַ יתִָּכןֵ?

אֶת  לָקַחַת  שָׁלִיחַ  בְּעצַמְָהּ  שָׁלְחָה  לֵאָה 
שֶׁלָּהּ  הַשָּׁלִיחַ  בַּעלֲָהּ.  מִידֵי  הַגּטֵ 
הוּא כּמְוֹ הַיּדַָיםִ שֶׁלָּהּ וּכשְֶׁהוּא קִבֵּל 
אֶת הַגּטֵ מִידֵי בַּעלֲָהּ הֲרֵי זהֶ כּאְִלּוּ 

הִיא בְּעצַמְָהּ קִבְּלָה אֶת הַגּטֵ וּמִיּדָ הִיא 
שָׁלחְָה  לאֹ  רָחֵל  אֲבָל  הִתְגּרְָשָׁה. 

שָׁלִיחַ  שָׁלַח  בַּעלֲָהּ  אלֶּאָ  שָׁליִחַ, 
עדַ  ולְָכןֵ  הַגּטֵ,  אֶת  לָהּ  לָתֵת 
רָחֵל  לְידֶָיהָ שֶׁל  הַגּטֵ  יגַּיִעַ  שֶׁלּאֹ 

הִיא אֵינהָּ מְגֹרֶשֶׁת.

Daf 63: THE MEETING OF AGENTS לִיחִים ת הַשְּׁ גִישַׁ ף ס׳׳ג: פְּ דַּ

Daf 64: THE AGENT WHO DIED פְטַר נִּ לִיחַ שֶׁ ף ס׳׳ד: הַשָּׁ דַּ

ה הַבָּאָה: - “אֲניִ  גּדְַליְהָ פנָהָ אלֶ רַב בֵּית הַכּנְסֶֶת בְּבַקָּשָׁ
מְבַקֵּשׁ למְַנּוֹת אתֶ הָרַב כּשְָׁליִחַ לקְַדֵּשׁ ליִ אִשָּׁה. שָׁמַעתְִּי 

שֶׁהָרַב נוֹסֵעַ לעָיִר הַגּדְוֹלהָ. אִם הָרַב ימְִצאָ ליִ 
אִם  אשְֶׂמַח  הַגּדְוֹלהָ,  בָּעיִר  הֲגוּנהָ  אִשָּׁה 
הָרַב יסְַכּיִם להְִיוֹת שָׁליִחַ שֶׁלּיִ לקְַדֵּשׁ ליִ 

אוֹתָהּ לאְִשָּׁה".

הָרַב הִסְכּיִם ויְצָאָ לדֶַּרֶךְ. לאְַחַר שֶׁהִגּיִעַ 
והְָרַב  אָסוֹן  קָרָה  הַגּדְוֹלהָ,  לעָיִר  הָרַב 

לאְָדוֹן  הוֹדִיעוּ  דַּיּנָיִם  כּךְָ  אַחַר  נפִטְַר. 
נשִָׁים  עםִ  להְִתְחַתֵּן  לוֹ  שֶׁאָסוּר  גּדְַליְהָ, 
“חֲזקָָה  כּלְלָ:  נוֹ  ֶּשְׁ י שֶׁ מִפְּניֵ  זֹאת  רַבּוֹת, 

עלָיֵנוּ  ולְכָןֵ  שְׁלִיחוּתוֹ”,  עוֹשֶׂה  שָׁלִיחַ 
אִשָּׁה.  עבֲוּרו  קִדֵּשׁ  שֶׁהָרַב  להְַנּיִחַ 
הַזּוֹ,  הָאִשָּׁה  מִי  יוֹדְעיִם  איֵננֶּוּ  אֲבָל… 

ולְכָןֵ כּלָ אִשָּׁה בָּעוֹלםָ שֶׁיּכְוֹלהָ להְִיוֹת קְרוֹבָה 
אִמָּהּ,  אוֹ  אֲחוֹתָהּ,  כְּגוֹן  אִשָּׁה-  אוֹתָהּ  שֶׁל 

אֲסוּרָה לו.
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It is impossible to appoint a shaliach (personal agent) who 
will tell witnesses to sign a get (divorce document) because 
the law only recognizes the right of an individual to 
appoint a shaliach to perform a deed, but not to pass 
on a message to someone else. 

One who appoints a shaliach to deliver a get to his 
wife appoints the messenger to do a deed. However, 
if a man appointed a shaliach to tell witnesses to sign 
the get, that the husband did not appoint the shaliach 
to do a deed, but rather, to speak in 
his name. A principle in the laws of 
shlichut (agency) determines that it 
is permissible to appoint a shaliach 
only to perform deeds, and not to 
deliver words.

In some years, a “ma’aser sheini” (second tithe) must also 
be set aside, and this produce was taken to Jerusalem and 
eaten in the holy city. If the owner of 
the produce is concerned the produce 
will rot before it reaches Jerusalem, he 
may redeem the produce by transferring 
its sanctity onto coins. Then the coins 
become holy, and the produce reverts 
from sacred to secular. This action 
is called “hillul” (de-consecration) 
because the process voids the sanctity 
of the produce. The Torah states that if 
the owner of the ma’aser sheini is the 
one who redeemed it in exchange for 
coins, the owner is required to add one-fifth. For example, 
if a person redeems olives worth 100 shekels, he must 
redeem those olives for 125 shekels.

הַפֵּרוֹת  ואְֶת  שֵׁניִ”  “מַעשֲֵׂר  גּםַ  להְַפרְִישׁ  צרִָיךְ  מֵהַשָּׁניִם  בְּחֵלקֶ 
הַלָּלוּ מַעלֲִים לִירוּשָׁלַיםִ ואְוֹכלְִים אוֹתָם בִּירוּשָׁלַיםִ. אִם חוֹשֵׁשׁ 

עדַ  ירְַקִיבוּ  שֶׁהֵם  הַפּרֵוֹת  בַּעלַ 
שֶׁהוּא יגַּיִעַ ליִרוּשָׁליַםִ, הוּא רַשַּׁאי 
לפִדְּוֹת אתֶ הַפּרֵוֹת עלַ ידְֵי שֶׁהוּא 
שֶׁלּהֶָם  הַקְּדֻשָּׁה  אתֶ  מַעבֲִיר 
הַמַּטְבְּעוֹת  עתַָּה  למְַטְבְּעוֹת. 
יוֹצאְִים  והְַפּרֵוֹת  קְדוֹשִׁים  נהְִייִם 
מִקְּדֻשָּׁה לחְֻלּיִן. פּעְֻלּהָ זוֹ מְכֻנּהָ 
“חִלּוּל”, כּיִ מְחַללְיִם אתֶ קְדֻשַּׁת 
כּיִ  קוֹבַעתַ  הַתּוֹרָה  הַפּרֵוֹת. 
שֵׁניִ  הַמַּעשֲֵׂר  שֶׁל  הַבְּעלִָים  אִם 
תְּמוּרַת  אוֹתוֹ  הַפּוֹדֶה  הוּא 
חֹמֶשׁ.  לְהוֹסִיף  עלָָיו  מַטְבְּעוֹת, 

מֵאָה  שָׁוהָ  שֶׁפָּדָה  הַזּיֵתִים  כּמַּוּת  אִם  זיֵתִים,  הַפּוֹדֶה  לְמָשָׁל, 
שְׁקָלִים, עלָָיו לִפְדּוֹתָם בְּמֵאָה ועְשְֶׂרִים וחֲַמִשָּׁה שְׁקָלִים.

Daf 65: AN ADDITIONAL FIFTH ף ס׳׳ה: תּוֹסֶפֶת חֹמֶשׁ דַּ

Daf 66: PERSONAL AGENT — ONLY FOR ACTION, 
             AND NOT FOR EXCHANGING WORDS

ים לִיחַ - רַק לְמַעֲשִׂ ף ס׳׳ו: שָׁ דַּ

עלַ  לחְַתֹּם  לעָדִֵים  שָׁליִחַ שֶׁיֹּאמַר  למְַנּוֹת  אפֶשְָׁר  אי 
שָׁלִיחַ  לְמַנּוֹת  אֶפְשָׁר  כּיִ  גּטֵ, 
כּדְֵי  ולְאֹ  מַעשֲִׂים  לְבִצּוּעַ  רַק 

שֶׁיּמְִסְרוּ מִלִּים לְמִישֶׁהוּ אַחֵר.

ליִדֵי  גּטֵ  למְִסֹר  שָׁליִחַ  הַמְמַנּהֶ 
הַשָּׁליִחַ  אתֶ  מִנּהָ  אִשְׁתּוֹ, 

אוּלםָ,  מַעשֲֶׂה.  לעַשֲׂוֹת 
אוֹתוֹ  מִנּהָ  הוּא  אִם 
לחְַתֹּם  לעָדִֵים  לוֹמַר 
עלַ הַגּטֵ, הוּא לאֹ מִנּהָ 

מַעשֲֶׂה  לַעשֲׂוֹת  אוֹתוֹ 
כּלְלָ  בִּשְׁמוֹ.  לְדַבֵּר  אֶלָּא 

בְּדִיניֵ שְׁליִחוּת קוֹבֵעַ שֶׁאֶפְשָׁר 
לְמַעשֲִׂים  רַק  שָׁלִיחַ  לְמַנּוֹת 

ולְאֹ לְדִבּוּרִים.

וְלֹא לְדִבּוּרִים
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On this daf, the Talmud recounts the praises that Tanna Issi ben Yehudah 
shared regarding the tannaim Rabbi Tarfon and Rabbi Akiva. 
Among the praises that Issi ben Yehuda stated: “Rabbi Tarfon 
— a pile of nuts.” Meaning, when a student posed a question 
to Rabbi Tarfon, Rabbi Tarfon would provide the student with 
evidence and proofs from the Torah, from the Midrash, and from 
the Mishnah, as well as from halakhah and also from Aggadah 
(legend). How is this similar to a pile of nuts? Just as the 
one who takes a single nut from a pile, causes the whole 
pile to fall, likewise, Rabbi Tarfon always brought a ‘pile’ of 
evidence, all related to each other.

Regarding Rabbi Akiva he stated: “A well-stocked 
store.” Meaning, Rabbi Akiba learned many things 
from his rabbis, and he arranged the information for 
himself according to types, halakhot alone, legends 
Aggadah alone, and the like, and this is how he taught 
his students. How is this similar to a well-stocked 
store? A well-stocked store is a large box that 
has a partition inside to separate the items. In the 
same way, Rabbi Akiba organized and separated 
the words of the Torah according to their types.

בְּדַף זהֶ מְסַפֵּר הַתַּלמְוּד עלַ שְׁבָחִים שֶׁאָמַר הַתַּנּאָ אִיסִי 
בֶּן יהְוּדָה עלַ הַתַּנּאִָים רַבִּי טַרְפוֹן ורְַבִּי עקֲִיבָא. בֵּין 
הַשְּׁבָחִים שֶׁאָמַר אִיסִי בֶּן יהְוּדָה: “רַבִּי טַרְפוֹן 
- גּלַ שֶׁל אֱגוֹזיִם”. כּלְוֹמַר: כּאֲַשֶׁר תַּלמְִיד הָיהָ 
טַרְפוֹן  רַבִּי  הָיהָ  טַרְפוֹן,  רַבִּי  אתֶ  שְׁאלֵהָ  שׁוֹאלֵ 
מֵבִיא לוֹ רְאָיוֹת והְוֹכחָוֹת גּםַ מִן הַתּוֹרָה, גּםַ מִן 
הַמִּדְרָשׁ, גּםַ מִן הַמִּשְׁנהָ, גּםַ מִן הַהֲלכָהָ וגְםַ 

אֱגוֹזיִם?  שֶׁל  לְגלַ  הַדִּמְיוֹן  מָה  הָאַגּדָָה.  מִן 
בְּכךְָ  גּוֹרֵם  מֵערֲֵמָה,  אֱגוֹז  שֶׁהַנּוֹטֵל  כּשְֵׁם 

שֶׁכּלָ הָערֲֵמָה תִּפֹּל, כּךְָ גםַ רַבִּי טַרְפוֹן הָיהָ 
תָּמִיד מֵבִיא ‘ערֲֵמָה’ שֶׁל רְאָיוֹת הַקְּשׁוּרוֹת זוֹ בָּזוֹ.

“אוֹצרָ  אָמַר:  הוּא  עקֲִיבָא  רַבִּי  עלַ 
למַָד  עקֲִיבָא  רַבִּי  כּלְוֹמַר:  בָּלוּם”. 
סִדְּרָם  והְוּא  מֵרַבּוֹתָיו,  רַבִּים  דְּבָרִים 
לבְַד,  הֲלכָוֹת  סוּגיִם,  לפְיִ  לעְצַמְוֹ 
אתֶ  למִֵּד  וכְךְָ  וכְדַּוֹמֶה,  לבְַד  אַגּדָוֹת 
לְ”אוֹצרָ  הַדִּמְיוֹן  מָה  תַּלמְִידָיו. 
תֵּבָה  הוּא  בָּלוּם  אוֹצרָ  בָּלוּם"? 
כּדְֵי  מְחִצּהָ  בְּתוֹכהָּ  שֶׁיּשֵׁ  גּדְוֹלָה 
רַבִּי  גּםַ  כּךְָ  דְּבָרִים.  בֵּין  לְהַפְרִיד 
דִּבְרֵי  אֶת  והְִפרְִיד  סִדֵּר  עקֲִיבָא 

הַתּוֹרָה לְפִי סוּגיִם.

Daf 67:  “PILE OF NUTS” AND A “WELL-STOCKED STORE” לוּם“ ל אֱגוֹזִים“ וְ“אוֹצָר בָּ ל שֶׁ ף ס׳׳ז: “גַּ דַּ

אחֶָד הַדִּמּוּייִם אלֵיָו מְדַמִּים אתֶ בְּניֵ ישְִׂרָאלֵ, בַּתּוֹרָה 
הַיּוֹם  "והְִנּכְםֶ  לכַּוֹכבִָים-  הוּא  בְּפרָָשָׁתֵנוּ,  וגְםַ  כֻּלּהָּ 
כּכְוֹכבְֵי הַשָּׁמַיםִ לָרֹב". כּמַּוּבָן שֶׁדִּמּוּי זהֶ נוֹבֵעַ מִכּךְָ 
אַךְ  למְַנּוֹתָם,  נתִָּן  ולְאֹ  רַבִּים  הֵם  הַשָּׁמַיםִ  שֶׁכּוֹכבְֵי 
הַאִם מִסְתַּתֵּר מֵאֲחוֹרֵי הַשְׁואָָה זוֹ רַעיְוֹן נוֹסָף? הָרַב 
בַּכּוֹכבִָים  הַמְּיחָֻדוֹת  הַתְּכוּנוֹת  אַחַת  כּיִ  מְבָארֵ  קוּק 
בְּניִצוֹץ  רַק  מַבְחִין  מֵרָחוֹק  אוֹתָם  שֶׁרוֹאהֶ  שֶׁמִּי  הִיא 
הוּא  עצַמְוֹ  הַכּוֹכבָ  שֶׁבֶּאֱמֶת  למְַרוֹת  וזְעָיִר,  קָטָן  אוֹר 
להְַשִּׂיג.  מִשֶּׁנּתִָּן  יוֹתֵר  ואְַדִּיר  עצָוּם  אוֹר  וּמֵאִיר  גּדָוֹל 
כּךְָ בְּיחַַס לְכלָ אָדָם מִיּשְִׂרָאֵל- לְעתִִּים מַבָּט שִׁטְחִי, 
מֵרָחוֹק, מְגלֶַּה לָנוּ רַק ניִצוֹץ קָטָן וטְָפַל מִמֶּנּוּ, אַךְ 
עלֵָינוּ לָדַעתַ וּלְהַאֲמִין כּיִ כּלָ אֶחָד הוּא כּוֹכבָ גּדָוֹל 
אֲשֶׁר נשְָׁמָה אֱלוֹקִית מְאִירָה וּמִחְיהָ אוֹתוֹ פִּי כּמַָּה 

וכְמַָּה מִכּלָ מָה שֶׁנּתִָּן לִתְפֹּס וּלְהַשִּׂיג.

One of the images to which B’nei Yisrael are likened throughout the 
entire Torah, and in Parashat Devarim, is the stars “and you are today 
as numerous as the stars of the sky” (Devarim 1:10). Of course, this 
image stems from the fact that the stars of the sky are abundant and 
impossible to count. However, is there another idea hidden behind this 
comparison? Rav Kook explained that one of the special features of the 
stars is that those who see them from afar notice only a small and tiny 
spark of light, even though stars are truly large and shine a tremendous 
and mighty light, more than we can grasp. The same is true regarding 
every member of Am Yisrael. Sometimes, a superficial look from 
a distance reveals only a small spark and a glimpse of it to us, 
but we must know and believe that each individual is a great star, 
illuminated and enlivened by a Divine soul, many times greater than 
what is possible to comprehend or conceive.

D’VAR TORAH: PARASHAT DEVARIM בָרִים רָשַת דְּ בַר תּוֹרָה: פָּ דְּ
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